
 

Alena Mornštajnová 

Alena Mornštajnová (*1963) je spisovatelka a překladatelka z 

angličtiny. Vystudovala češtinu a angličtinu na Ostravské 

univerzitě, v současnosti žije jako spisovatelka na volné noze ve 

Valašském Meziříčí. Již v jejím debutovém románu Slepá mapa 

(2013) jsou v centru vyprávění ženské protagonistky, tři generace 

jedné rodiny, na jejichž osudu se podepsalo soukolí dějin i vlastní 

dispozice. Její třetí román Hana (2017) se stal bestselerem a byl 

přeložen do jedenácti jazyků. Zatím poslední román A. Mornštajnové Tiché roky (2019) se 

rovněž věnuje rodinné problematice, tentokrát vztahu otce a dcery, na pozadí turbulentních 

dějin druhé poloviny 20. století. 

Román Hana je pohnutým příběhem tří ženských generací česko-židovsko-německé rodiny v 

letech 1933-1963 na malém městě. Na pozadí několika ústředních událostí – holocaust, tyfová 

epidemie – se odvíjí rodinná mozaika, intimní příběh sžívání neteře a tety, obě se musí 

vyrovnat se ztrátou rodiny i vinou za důsledky svých rozhodnutí. Ve třech dějových liniích 

vypráví A. Mornštajnová strhující a dramatický příběh, který vychází ze skutečných událostí. 

 

Výběr knih přeložených do polského jazyka v letech 2017–2020: 

2019 

Hana (Hana), přeložil Tomáš Grabinski, nakladatelství Amaltea, 2019 

2020 

Slepá mapa, přeložila Anna Wannik, nakladatelství Afera, 2020 

 

 

 

 

 

 


